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Etapa 1 : Configurar o hardware 
da impressora 

Passaggio 1 : installazione 
dell 1 hardware della stampante 



Etape 1 : installez I'imprimante. 

Steg 1 : Installera skrivarens 
maskinvara 




Coloque papel. 
Chargez du papier blanc. 
Caricare della carta bianca. 
Fyll pa vitt papper. 



Abaixe a bandeja. Ligue a impressora. 
Rabaissez le bac. Mettez rimprimante sous tension. 
Vassoio inferiore. Accendere la stampante. 
Sank ner facket. Sia pa skrivaren. 
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Levante a tarn pa. 
Ouvrez le capot. 
Aprire il coperchio. 
Oppna luckan. 



Puxe a tira rosa e remova a fita adesiva transpa rente. 
Tirez sur la languette rose pour retirer le ruban adhesif 
transparent. 

Tira re la linguetta rosa per rimuovere il nastro traspa rente. 
Dra i den rosa fliken for att ta bort den genomskinliga tejpen. 







Nao toque na tira de cobre. 
Ne touchez pas d la bande en cuivre. 
Non toccare la striscia di rame. 
Ror inte vid kopparkontakten. 



Aguarde ate o caixilho parar. Levante a tampa, insira os cartuchos de tinta e feche a tampa. 

Attendez que le support soit inactif. Relevez les verrous, inserez les cartouches d'encre, puis rabattez les verrous. 

Attendere che il supporto sia inattivo. Sollevare i fermi, inserire le cartucce, quindi chiudere i fermi. 

Vanta tills hallaren ar i vilolage. Lyft pa sparrarna, satt in blackpatronerna och stang sparrarna. 



Etapa 2: Conectar a impressora Etape 2 : connectez-vous a rimprimante 

Passaggio 2: collegamento alia Steg 2: Anslut skrivaren 
stampante 



Faca sua escolha. 



Choisissez l'une des options suivantes. 



Scegliere un'opzione. 



802.11 



Ethernet 



Veja abaixo. Voir ci-dessous. 

Vedere di seguito. Se nedan. 



Consulte a pagina 5. Voir page 5. 
Vedere pagina 5. Se sidan 5. 




Verifique se a rede esta configurada, ativa e funcionando corretamente. 
Verifiez que le reseau est configure, sous tension et operationnel. 
Verificare che la rete sia installata, accesa e che funzioni correttamente. 
Kontrollera att natverket ar installt, aktiverat och fungerar pa ratt satt. 



Valj en anslutningstyp. 



USB 



Consulte a pagina 6. Voir page 6. 
Vedere pagina 6. Se sidan 6. 
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Feche a tampa da impressora. 
Fermez le capot. 
Chiudere il coperchio. 
Stang luckan. 




Se o computador possui urn firewall pessoal ou o Mac OS 9, 
consulte o Guia de Rede para obter instrucoes de configuracao 
da impressora. 

Si votre ordinateur dispose d'un pare-feu personnel ou de 
Mac OS 9, reportez-vous au guide reseau pour obtenir des 
instructions sur la configuration de I'imprimante. 

Se il computer dispone di un firewall personale o di Mac OS 9, 
consultare la Guida della rete per istruzioni sulla configurazione 
della stampante. 

Har datorn ett brandvaggsprogram eller operativsystemet 
Mac OS 9 laser du natverkshandboken for att fa anvisningar 
om hur du konfigurerar skrivaren. 
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Verifique se as luzes Ligar/Desligar e Status sem Fio estao acesas. 
Verifiez que le voyant d'alimentation et le voyant d'etat sans fil 
sont allumes. 

Verificare che le spie di accensione e dello stato senza fili siano accese. 
Kontrollera att statuslamporna for strom och tradlost ar pa. 




O assistente de instalacao ira solicitor que voce desconecte 
o cabo apos definir as configuracoes sem fio da impressora. 

I/assistant d'installation vous invite d deconnecter le cable 
une fois les parametres sans fil de rimprimante configures. 

II prog ram ma di installazione chiederd di rimuovere il cavo dopo 
aver configurato le impostazioni senza fili della stampante. 

Du blir ombedd i installationsguiden att ta bort kabeln nar du ar 
klar med konfigureringen av skrivarens installningar for tradlost. 



Use o cabo Ethernet fornecido para conectar a impressora ao hub, comutador ou roteador da rede. 
Utilisez le cable Ethernet fourni pour connecter rimprimante au concentrateur, commutateur ou routeur du reseau. 
Utilizzare il cavo Ethernet in dotazione per collegare la stampante all 1 hub, alio switch o al router della rete. 
Anvcind den medfoljande Ethernet-kabeln for att ansluta skrivaren till natverkets hubb, switch eller router. 







Verifique se a luz de Rede esta acesa. Caso nao esteja, verifique se os 
cabos estao conectados. 

Verifiez que le voyant Reseau est allume. Si ce n'est pas le cas, verifiez 
les connexions des cables. 

Verificare che la spia del collegamento di rete sia accesa. In caso 
contrario, controllare che i cavi siano collegati correttamente. 

Kontrollera att natverkslampan ar pa. Om inte kontrollerar du kabelanslutningarna. 




Insira o CD, clique duas vezes no (cone do CD 
e clique duas vezes no (cone do instalador. 

Inserez le CD, cliquez deux fois sur I'icone du 
CD, puis sur celle du programme d'installation. 

Inserire il CD, fare doppio die sull'icona del CD, 
quindi fare doppio die sull'icona del programma 
di installazione. 

Satt in CD-skivan, dubbelklicka pa CD-ikonen 
och pa ikonen for installationsprogrammet. 




Quando solicitado pelo assistente de configuracao, desconecte 
o cabo Ethernet da impressora e do hub, comutador ou roteador 
da rede. 

A I'invite de 1'assistant d'installation, deconnectez le cable 
Ethernet de I'imprimante et du concentrateur, commutateur 
ou routeur du reseau. 

Quando richiesto dal programma di installazione, rimuovere 
il cavo Ethernet dalla stampante e dall'hub, dallo switch o dal 
router di rete. 

Ntir du blir ombedd i installationsguiden tar du bort Ethernet-kabeln 
frdn skrivaren och natverkets hubb, switch eller router. 



Use o CD para instalar o software da impressora nos 
computadores que utilizarao a impressora. 

Utilisez le CD pour installer le logiciel d'impression sur 
chaque ordinateur susceptible d'utiliser Timprimante. 

Utilizzare il CD per installare il software del la stampante 
su ogni computer che utilizzerd la stampante. 

Anvand CD-skivan for att installera skrivarprogrammet 
pa varje dator som ska anvanda skrivaren. 




Precisa Si vous avez Occorre Behover 

deajuda? besoin d'aide... assistenza? du hjalp? 
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Guia de Rede 
Guide reseau 
Guida del la rete 
Natverkshandbok 



www.hp.com/support 



Guia de Referenda 
Guide de reference 
Guida di riferimento 
Referenshandbok 
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Verifique se a rede esta configurada, ativa e funcionando corretamente. 
Verifiez que le reseau est configure, sous tension et operationnel. 
Verificare che la rete sia installata, accesa e che funzioni correttamente. 
Kontrollera att natverket ar insta Herat, aktiverat och fungerar pa ratt satt. 



Use o cabo Ethernet fornecido para conectar a impressora ao hub, comutador ou roteador da rede. 
Utilisez le cable Ethernet fourni pour connecter Timprimante au concentrateur, commutateur ou routeur du reseau. 
Utilizzare il cavo Ethernet in dotazione per collegare la stampante all 1 hub, alio switch o al router della rete. 
Anvand den medfoljande Ethernet-kabeln for att ansluta skrivaren till natverkets hubb, switch eller router. 





Conecte a impressora ao computador. Insira o CD, clique duas vezes no (cone do CD e clique duas vezes 
no (cone do instalador. 

Connectez I'imprimante d I'ordinateur. Inserez le CD, cliquez deux fois sur I'icone du CD, puis sur celle du 
programme d'installation. 

Collegare la stampante al computer. Inserire il CD, fare doppio die sull'icona del CD, quindi fare doppio 
die sull'icona del programma di installazione. 

Anslut skrivaren till datorn. Satt in CD-skivan, dubbelklicka pa CD-ikonen och pa ikonen for installationsprogrammet. 




Luzes e botdes da impressora 
Pulsanti e spie della stampante 




Boutons et voyants de Pimprimante 
Skrivarens knappar och lampor 



Verifique se a luz de Rede esta acesa. Caso nao esteja, verifique se os cabos estao conectados. 
Verifiez que le voyant Reseau est allume. Si ce n'est pas le cas, verifiez les connexions des cables. 

Verificare che la spia del collegamento di rete sia accesa. In caso contrario, controllare che i cavi siano collegati correttamente. 
Kontrollera att natverkslampan ar pa. Om inte kontrollerar du kabelanslutningarna. 




Insira o CD, clique duas vezes no (cone do CD 
e clique duas vezes no (cone do instalador. 

Inserez le CD, cliquez deux fois sur I'icone du 
CD, puis sur celle du programme d'installation. 

Inserire il CD, fare doppio die sull'icona del CD, 
quindi fare doppio die sull'icona del programma 
di installazione. 

Satt in CD-skivan, dubbelklicka pa CD-ikonen 
och pa ikonen for installationsprogrammet. 



Use o CD para instalar o software da impressora nos computadores 
que utilizarao a impressora. 

Utilisez le CD pour installer le logiciel d'impression sur chaque 
ordinateur susceptible d'utiliser Timprimante. 

Utilizzare il CD per installare il software della stampante su ogni 
computer che utilizzerd la stampante. 

Anvand CD-skivan for att installera skrivarprogrammet pa varje 
dator som ska anvanda skrivaren. 





1 . Botao e luz Ligar/Desligar 

2. Botao Cancelar 

3. Botao e luz Continuar 

4. Botao Pdgina de Relatorio 

5. Luz de Status sem Fio 

6. Indicador de Potencia do Sinai 

7. Luzes de Status do Cartucho de Tinta 

8. Luz de Rede 



1 . Pulsante e spia di accensione 

2. Pulsante Annulla 

3. Pulsante e spia Riprendi 

4. Pulsante Pagina rapporto 

5. Spia di stato senza fili 

6. Indicatore della potenza del segnale 

7. Spie di stato delle cartucce 

8. Spia del collegamento di rete 




1 . Bouton et voyant d'alimentation 

2. Bouton d'annulation 

3. Bouton et voyant de reprise 

4. Bouton Page de rapport 

5. Voyant d'etat sans fil 

6. Indicateur d'intensite du signal 

7. Voyants d'etat des cartouches d'encre 

8. Voyant Reseau 



1 . Stromknapp och lampa 

2. Avbryt-knapp 

3. Fortsdtt-knapp och lampa 

4. Rapportsida-knapp 

5. Statuslampa for tradlost 

6. Indikator for signalstyrka 

7. Statuslampor for bldckpatronerna 

8. Ndtverkslampa 




Use o botao Pdgina de Relatorio para imprimir uma Pdgina de Relatorio HP. 
Utilisez le bouton Page de rapport pour imprimer une page de rapport HP. 
Utilizzare il pulsante Pagina rapporto per stampare una pagina di rapporto HP. 
Tryck pd rapportsida-knappen for att skriva ut en HP-rapportsida. 



